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(11) Σνλ 9ν-10ν αηώλα κ.Υ. ηα πγξά θαη  είραλ ζαθή ζπιιαβνπνηεηηθή ιεηηνπξγία ζαλ θη απηή πνπ 

εκθαλίδεηαη ζήκεξα ζηα ζεξβηθά. Αξγόηεξα, ηελ επνρή ησλ πξώησλ ρεηξνγξάθσλ, ηα πγξά 

ζπλνδεύνληαη πάληα από έλα απ’ ηα γηεξ: 





 

 

ΠΗΝΑΚΑ ΣΧΝ ΠΑΛΑΗΟΛΑΒΗΚΧΝ ΦΧΝΖΔΝΣΧΝ 

 

 
 

ΔΡΡΗΝΑ 

ΦΧΝΖΔΝΣΑ 

ΜΠΡΟΣΗΝΑ 

ΦΧΝΖΔΝΣΑ 
r ’)     (l ’)  

 

ΠΗΧ ΦΧΝΖΔΝΣΑ r )   (l ) 

 



 



Β4. ΣΟ ΤΣΖΜΑ ΣΧΝ ΤΜΦΧΝΧΝ 

 

Σν ζύζηεκα ησλ ζπκθώλσλ ζηελ παιαηά εθθιεζηαζηηθή ζιαβηθή παξέκεηλε πνιύ θνληηλό κε ην 

ηλδνεπξσπατθό ζύζηεκα. Όκνηα π.ρ. παξέκεηλαλ ηα : r, l, m, n, όπσο π.ρ. *laviti > *mata > 

Όπσο αλαθέξζεθε θαη παξαπάλσ όκσο, ζηηο ζιαβηθέο γιώζζεο έρνπκε απώιεηα ηεο 

δαζύηεηαο ησλ ζπκθώλσλ. 
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Έλα απ’ ηα βαζηθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ ζπζηήκαηνο ζπκθώλσλ ηεο παιαηνζιαβηθήο είλαη, όηη 

ρσξίδνληαλ ζε ζθιεξά, εκίζθιεξα θαη καιαθά ζύκθσλα, αλάινγα κε ηα θσλήεληα πνπ 

αθνινπζνύζαλ. 

Σθιεξά ήηαλ ηα ζύκθσλα, κεηά ηα νπνία αθνινπζνύζαλ πίζσ θσλήεληα, δει. ηα 



Ηκίζθιεξα ήηαλ ηα ζύκθσλα, κεηά ηα νπνία αθνινπζνύζαλ όια ηα κπξνζηηλά θσλήεληα, δει. ηα 



Η κεηαηξνπή ζε καιαθά κπνξνύζε λα ζπκβεί ζηα ζύκθσλα, κεηά ηα νπνία αθνινπζνύζε ην ζύκθσλν 

j. ηε κεηαηξνπή ζε καιαθά ζύκθσλα ππάθνπαλ κόλν ηα ζύκθσλα Σν j δελ είρε 

αληίζηνηρν γξάκκα ζηελ παιαηά εθθιεζηαζηηθή ζιαβηθή, εκθαληδόηαλ όκσο ζηα γξαθήκαηα ησλ 

θσλεέλησλ 

Κάπνηα ζύκθσλα κπνξνύζαλ λα είλαη ηόζν ζθιεξά, όζν θαη εκίζθιεξα, λα ζπλδπάδνληαη δειαδή 

ηόζν κε πίζσ, όζν θαη κε κπξνζηηλά θσλήεληα. Σα ζύκθσλα απηά είλαη ηα 

όπσο ζηα παξαδείγκαηα  θιπ. 

Απηά ηα ζύκθσλα πάλησο δελ αθνινπζνύληαλ πνηέ από j, πξνθεηκέλνπ λα κπνξέζνπλ λα 

νλνκαζζνύλ καιαθά, κηα θαη ζπλδπαδόκελα κε ην j, ηξνπνπνηνύληαλ (βι. πην πάλσ.)  

Χζηόζν, ζηελ παιαηά εθθιεζηαζηηθή ζιαβηθή δελ κπνξνύζαλ λα είλαη ζθιεξά, εκίζθιεξα θαη 

καιαθά όια ηα ζύκθσλα. Σα νπξαληθά ζηελ παιαηνζιαβηθή ζπλδπάδνληαλ κόλν κε πίζσ 

θσλήεληα, εηδάιισο ζηε ζέζε ηνπο εκθαλίδνληαλ νη νπξαληθνπνηεκέλεο αληηζηνηρίεο ηνπο, 

ζύκθσλα κε ηνπο θαλόλεο ησλ δπν πξώησλ νπξαληθνπνηήζεσλ (βι. πην πάλσ) 
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Μόλν καιαθά ζύκθσλα ζηελ Παιαηά Δθθιεζηαζηηθή ιαβηθή κπνξνύζαλ λα είλαη ηα εμήο: 

 θαζώο θαη νη δίθζνγγνη 
20

Σα δηαηεξνύληαη ζήκεξα κόλνλ ζηηο 

λνηηνζιαβηθέο γιώζζεο. Σν παιαηνζιαβηθό  [dz], άξρηζε λα εμαθαλίδεηαη από πνιύ λσξίο. Ήδε 

απ’ ηνλ 11ν αηώλα έρνπκε ελαιιαγή  όπσο ζηα , 

Σν ζύκθσλν ελαιιάζζνληαλ κε ην όηαλ επξόθεηην γηα ειιεληθή ιέμε. Δίλαη 

ραξαθηεξηζηηθό, όηη ζηελ πηνζέηεζε ειιεληθώλ ιέμεσλ από ηα παιαηνζιαβηθά, ην γξαθόηαλ 

θαη σο ελώ ην   εκθαληδόηαλ θαη σο 



Σν ζύκθσλν πξνέξρεηαη απ’ ην ηλδνεπξσπνατθό *kh θαζώο θαη απ’ ηηο δηθζόγγνπο *is, *us, *rs, 

*ks, όπσο ζηα παξαδείγκαηα *kharah > musca (lat.) > musos (lit.) >  

ε ό,ηη αθνξά ηα νπξαληθά βι. ηελ πεξηγξαθή ησλ νπξαληθνπνηήζεσλ πην πάλσ.  

 

 

ΠΗΝΑΚΑ ΣΧΝ ΠΑΛΑΗΟΛΑΒΗΚΧΝ ΤΜΦΧΝΧΝ 

 

 ΚΛΔΗΣΑ ΣΡΗΒΟΜΔΝΑ 

ΚΛΖΡΑ 

ΖΥΖΡΑ ΑΖΥΑ 


 

                                                           

20
 ηελ πεξαηηέξσ ηζηνξία ησλ ζιαβηθώλ γισζζώλ, ε αληίζεζε ζθιεξνύ/καιαθνύ ζηα ζύκθσλα πέξαζε από πνιιέο 

αιιαγέο. ηε ξσζηθή θαη ηε ιεπθνξσζηθή γιώζζα, ηα παιηόηεξα εκίζθιεξα άξρηζαλ λα πξνθέξνληαη καιαθά. ηελ 

πνισληθή γιώζζα έρνπκε πνιιά καιαθά ζύκθσλα. ηηο ππόινηπεο ζιαβηθέο γιώζζεο παξαηεξείηαη ε αληίζηξνθε 

δηαδηθαζία – ηα παιαηόηεξα εκίζθιεξα ζύκθσλα ζθιεξαίλνπλ θαη εμνκνηώλνληαη κε ηα ζθιεξά.  
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